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 Decision 1997/2085
   OJ L 291 24.10.1997, p. 0026 Summary

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The purpose of this proposal for a decision by the European Parliament and the Council is to establish a five-year programme (1996-2000) to
support books and reading entitled "ARIANE". This programme aims to: - encourage wider distribution of contemporary literary works which
are representative of the culture of the Member States, giving priority to translations of works written in the less widely used languages of the
Community. The symbolic measure in this programme is the "Aristéion Prize" (a European literature and translation prize) for developing and
disseminating the richness and diversity of European literary creation through translation; - promote the dissemination of contemporary
dramatic works through translation, in order to present the European public with a diversified repertoire which is representative of the cultures
of the Member States; - promote the dissemination of reference works in order to improve knowledge of the culture and history of the people of
Europe; - support and supplement efforts taken at national and regional level with a series of actions at Community level, mainly in the field of
cooperation in the form of networks and partnerships, training and further training and research and studies in order to support and properly
supplement Community dissemination and development actions upstream and downstream; - promote cooperation between the Community
and the Member States and third countries and the relevant international organizations (Council of Europe, associated countries of eastern
Europe, Latin America and the Community of Independent States of the former USSR). The Commission proposes a budget of ECU 34 million
over 5 years for this programme.?
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Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The committee unanimously adopted the report on the programme to support books and reading (Ariane), thereby setting in motion the
codecision procedure which should allow the Union to take an important step towards establishing its cultural dimension and implementing
Article 128 of the Maastricht Treaty. Adopting the draft report tabled by Mrs Nana MOUSKOURI (PPE, EL.) and the amendments to the
Commission's proposal for a decision, MEPs focused on works written by young authors, the joint production and publishing of European
works and vocational training. The European Parliament had already called on the Commission to present a specific programme to promote
books and reading, with measures covering all stages of the production of a book: creation, publishing, translation and dissemination. The
Commission only incorporated some of the suggestions (relating solely to literary translation) made by the European Parliament in proposing
that the programme be adopted. The "Ariane" programme, with a budget of ECU 34 million over a period of five years (1996-2000) should
therefore help to promote contemporary literary and theatrical works - giving priority to those written in less widely-used languages in the Union
- and encourage cooperation between the Union and third countries.?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The Council examined the proposal for a decision establishing a Community support programme for the dissemination of literary, dramatic and
reference works through translation and further training of literary translators (Ariane). At this stage one delegation maintained its reservation
on the value of the programme. In view of this problem and of questions on the duration and funding of Ariane similar to those encountered in
discussion of the Kaleidoscope programme, the Council asked the Committee on Cultural Affairs and the Permanent Representatives
Committee to continue study of the proposal. These proceedings would take place in the light of the Council?s discussions and after
consideration of the European Parliament?s opinion, expected shortly, so that the Council could adopt a common position at its next meeting.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

Mrs MOUSKOURI noted that first and foremost the programme should be renamed as proposed by the amendment: ?Community support
programme in the field of translation?, which ?acts as Ariadne?s thread?. The amendments sought to: open up the programme to the EEA
countries and to the countries that had signed cooperation agreements with the Union; support works produced by young authors and small
publishing companies; create a database to encourage cooperation between publishers at European level. Commissioner Oreja stated that the
programme was only the beginning of the efforts to promote literary works and that it would go hand in hand with another programme on
cultural heritage. The Commission could take over most of the amendments, changing some (such as Amendments Nos 22, 30 and 31 where
the expression ?indigenous languages? would be replaced with ?vernacular or regional languages?) and supplementing others (Amendment
No 28 on the provisional assessment to be postponed to the end of the first two years of operation). However, the Commission rejected the
following amendments: - Amendments Nos 9, 14, 34, 35, 38, 40, 48 and 49 on economic rules, the status of translators, the training of
publishers, librarians and booksellers in new technologies, and the publication of Braille works for blind readers since all of these matters were
to be dealt with at a later stage in a specific programme on books and reading; in addition, a special programme on the disadvantaged was
being drawn up. - Amendments Nos 25, 27 and 45 as they were not consistent with the rules on comitology. - Amendment No 36 on giving
priority to publishers who had not previously had Community grants as an impartial system for the selection of works and priority for small,
independent publishers were already provided for in the programme.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The European Parliament approved this proposal for a decision with the following amendments: - the title was amended in order to highlight
the fact that the Ariane programme aimed to support books and reading through translation; - emphasis was placed on the importance of this
programme for the promotion of a European identity and European citizenship and for the influence of the European Union throughout the
world; - the EP also stressed the importance of books as an instrument of knowledge and the complementary relationship between books and
current audiovisual technology (information society). Similarly, it pointed out that although literary translation could contribute to the promotion
of books, it was not sufficient to encourage reading in general (reference to its proposal for a programme in this field: Gutenberg programme).
As a result, Ariane should only be viewed as a first step towards a Community policy to promote books; - the EP drew attention to the fact that
it was necessary to adopt a professional status for translators; - it extended cooperation to include third countries: Ariane should be accessible
not only to the CEECs but to the countries of the EEA and the countries deemed to fulfil the conditions for accession to the Union (Cyprus and
Malta); - synergy should be achieved with other international organisations, including the Council of Europe and UNESCO; it was important to
ensure complementarity with other similar actions at Community or Member State level; - with regard to the budget, the EP asked to receive a
financial statement comprising the planned schedule of annual requirements for the programme in accordance with the decisions of the
budgetary authority and in line with the state of execution of the authorised appropriations; - as regards support for the actions more
specifically, the EP stipulated that official Community languages and languages which were indigenous to the Member States were eligible for
the programme. Additional actions were included for certain less widely-used languages and for young authors or writers publishing works for
the first time. Applications from small publishing houses should be given special consideration and priority should be given to publishers who
had not previously received Community grants; cooperation between publishers at European level should be encouraged (creation of a
database to support co-publication), and awareness of the programme itself should be increased. The EP also provided for support for
translation of works for blind persons. Finally, particular attention should be paid to professionals in the field of publishing; - the EP proposed
the creation of a semantics database to help translators with their work (the Translation Centre in Luxembourg could take responsibility for
this); - finally, with regard to comitology, the EP pointed out that the choice of experts and the measures taken within the committee
established by the programme should comply with the interinstitutional "modus vivendi" of 20 January 1995 and the associated procedures. ?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE



In its Opinion the Committee recalled that EU action in the field of culture should not be to the detriment of cultural specificities, but should
instead foster contact between cultures and the full development of minority languages. It suggested that historical works be added to the
types of work covered by the programme. It also proposed: - that the Aristeion prize should be divided into a number of categories according
to the type of work translated (literary, dramatic, historical, reference or from a lesser-used language); - that the programme should help to
improve the channels of dissemination (including computerisation and telematics); - that training requirements under the Ariane programme be
made eligible for EU human resources programmes; - that the production of bilingual books should be encouraged; - that Ariane should be
open to Eastern countries; - that regional and local institutions be involved in monitoring the programme.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The Council noted that it was unable to achieve the unanimity required to take a decision. Bearing in mind the interest shown by fourteen
delegations, the Commission would study the possibility of broadening the proposed programme to include book-related aspects other than
translation, and make proposals accordingly.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

In its amended proposal, the Commission took over in full or in part 32 of the European Parliament's amendments. However, 10 amendments
were rejected concerning comitology (Amendments Nos 45 and 27), the scope of the programme (Amendments Nos 9, 14 and 40 on the
recognition of the status of translators and encouraging electronic editions) or because they exceeded Ariane's modest budget (Amendments
Nos 38 and 48 on the promotion of translated literary works and support for reading for blind persons). Amendment No 21 was not taken over
as it was considered to be redundant (restatement of the terms of the Interinstitutional Agreement of 6 March 1995). Amendments Nos 34 and
35 could not be accepted as they affected the general direction of the programme, which, in supporting translation, gave precedence to the
cultural dimension (such as the quality of works) over all others (for example, the amendment aimed at giving priority to editors who had not
previously received Community grants for translation). Most of the amendments accepted by the Commission were taken over as they were
adopted by the EP or were qualified slightly: - change in the title ("through translation"); - promotion of a European identity and Europe's
influence; - complementarity with audiovisual techniques (information society): Ariane should be thought of as a first step towards a
Community policy to promote books; - increasing cooperation with third countries and synergy with other international organisations; - as
regards transparency: report on the synergies developed by the Member States and the promotion of literature in the less widely used
languages; - as regards the measures themselves: inclusion of the EP amendments concerning: . the languages eligible for the programme
(official or indigenous languages of the Community), . measures relating to works in the more widely used languages by authors from smaller
countries, . young authors and new writers, . the creation of a database with a view to supporting co-publication and the possible creation of
semantics databases for professional translators; . as regards comitology, the Commission merely indicated in the recitals that the
implementing measures were to be applied in accordance with the interinstitutional "modus vivendi" of 20 December 1994 and the relevant
procedures. ?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The Council common position, which incorporates a great many European Parliament amendments, provides for a 2-year programme
(1997-1998) with a budget of ECU 7 million. ARIANE is designed to improve knowledge and dissemination of the literature and history of the
European nations, and the access of European people thereto. The following types of measure are envisaged: - aid for translation (high-quality
20th-century literary works, theatrical works, reference works and studies). Priority will be given to translations of works written in the less
widespread EU languages and to translations into these languages. Aid will also go to the translation of works written in widely disseminated
languages, but published in small countries. The resources to be used for this measure are to represent 50% of the programme's total budget;
- support for cooperation projects carried out in partnership aimed at promoting and improving access to books and reading; - further training
for those engaged in producing books, particularly literary translators; - accompanying measures to supplement the other actions (meetings,
studies, research); - continuation of the Aristéion Prize (European Literature Prize and European Translation Prize); - participation by third
countries (the programme will be open to the CEECs, Malta and Cyprus and, under certain conditions, to cooperation with other third
countries). - cooperation with the Council of Europe and other international organizations involved in the field of culture, such as UNESCO.
The Commission must endeavour to achieve complementarity between the ARIANE programme and the other cultural (KALEIDOSCOPE and
RAPHAEL) and educational (SOCRATES, LEONARDO) programmes. In line with the committees set up for those programmes, the Council
opted for a committee acting as a management committee on some matters and an advisory committee on others. The common position
states that the implementing measures are to be carried out in accordance with the interinstitutional 'modus vivendi' of 20 December 1994. ?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The Culture Committee approved a recommendation for second reading which aims to provide financial support for the translation of books
and other reading materials (Ariane programme). Members of the Committee, together with its rapporteur, Mrs Nana MOUSKOURI, strongly
criticized the Council's proposal to cut Ariane's budget from ECU 34 million for 5 years to ECU 7 million for 2 years. The Committee accepted
the reduction of the duration of the programme, but demanded that its financial framework should be raised to ECU 10.5 million. A year after
the programme has been in operation, the Commission should prepare an assessment report on the results achieved, including the impact of
the dissemination of literature in less-widely used languages. If Ariane proves to be successful, the Commission should present a concrete
proposal for its continuation, so that the European Parliament and the Council can take a decision before the programme has expired. ?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE



While regretting the problems that had been encountered in making the programme a reality, the rapporteur, Mrs Mouskouri (EPP, GR),
referred to the four substantial changes that the Council had made to the initial proposal. The programme?s duration had been reduced from
five to two years; the budget had also been cut from ECU 34 million over five years to ECU 7 million over two years (and in any case, with
such a limited budget the Culture Committee had called for an increase of ECU 3.5 million); the setting up of a joint committee (consultative
and management), which was something Parliament had been against, preferring instead the initial arrangement of the Consultative
Committee; finally, the provision of six priority actions instead of three main actions. While accepting this amendment, which would provide a
clearer view of the scope of the programme, Mrs Mouskouri wanted to see actions to promote reading essentially based around the translation
of works that had been produced in the EU?s less widely used languages. Commissioner Oreja declared that the Commission could accept
those amendments relating to the consultative committee and those that concerned the different actions and the lesser used languages.
However, the Commissioner stated that it could not accept the increased budget allocation, which would continue to depend on whether or not
the programme was to be extended. Similarly, the Commission thought that it was not possible to justify Amendment No 1, which provided for
a change of title.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

In adopting the recommendation for second reading by Mrs Nana MOUSKOURI (PPE, G) concerning the establishment of the Ariane
programme, Parliament amended the common position on various points. It called for the programme's budget to be increased to ECU 10.5
million (as against the Council's proposal of ECU 7 million). One year after the programme has been launched, the Commission should draw
up an assessment report on the results achieved, with particular reference to the impact on the dissemination of literature in the less-widely
used languages. In addition, works written in these languages should nevertheless be eligible for a translation grant without having been
previously translated into other Community languages. Finally, the EP called for the Commission to be assisted by an Advisory Committee for
the incentive measures in the cultural field. ?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

In its opinion following Parliament's second reading on the ARIANE programme, the Commission stated that it was willing to incorporate in full
or in part 6 of the 8 amendments approved by the European Parliament at second reading. The amendments accepted seek to: - insert a
reference in the assessment report to the impact of the programme on the dissemination of literature in the less-widely used languages; -
make works in less-widely used languages eligible without having been previously translated into one of the Community languages; - make
projects which seek to create data banks and data bases eligible; - give priority to small, independent publishers; - delete, with regard to the
distribution of resources, the reference to the double procedure (advisory and management committee). It accepted in part the change to the
committee provided for by the Council and therefore recommended that the management committee be used for granting financial assistance
to projects of more than ECU 10,000 and that a different committee procedure be used when adopting assessment reports. However, it
rejected amendments seeking to: - change the title of the decision (referring explicitly to translation); - increase the budget for ARIANE (ECU
10.5 million instead of ECU 7 million).?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The Council noted that the main problem still to be resolved with Parliament concerned the financial allocation for this initiative. The
Conciliation Committee was to be convened under the Dutch Presidency.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

The rapporteur regretted that Parliament had not managed to obtain the ECU 10.5 million it wanted from the Council for this two-year
programme. The total budget was ECU 7 million. She wanted priority to be given to small independent publishers and to the translation of
works published in less widely used languages. Commissioner Brittan shared the rapporteur?s disappointment and stated that a conference
on Ariane would be held in November. He said finally that the number of applications received during the year had increased significantly
compared to the number submitted during the pilot scheme the previous year.

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

By adopting the report by Mrs Nana MOUSKOURI (PPE, G), the European Parliament approved the joint text and accepted the budget of ECU
7 million for the ARIANE programme (rather than the ECU 10.5 m called for at second reading).?

Community action programme 1997-1998 in the fields of books and reading, ARIANE

OBJECTIVE : the establishment of a Community action programme in the field of books, reading and aid for translation. COMMUNITY
MEASURE: European Parliament and Council Decision 2085/97/EC establishing a support programme, comprising aid for translation, in the
field of books and reading (ARIANE). CONTENT : the ARIANE programme is established for a period of 2 years from 1 January 1997 to 31
December 1998 and is allocated a budget of ECU 7 million for the period under consideration. It seeks to support and complement the actions
of the Member States in the area in question while respecting the principle of subsidiarity and the cultural diversity of the Member States. It
covers the following areas of intervention: 1) aid for the translation of novels, short stories, essays, literary narratives, plays and poetry, etc.
which are representative both of the Member State where the works originate and of the literary trends of the 20th Century. Priority is given to



applications from small publishing houses and to works written in less-widely used languages. Aid is also granted to well-known or recognised
theatrical works, with priority given to recent 20th-century literary works and to the translation of reference works (history of art, human
sciences, etc.); 2) aid for cooperative measures which seek to promote and to facilitate public access to books and reading (improved access
to literature, improved dissemination of books and exchanges between persons engaged in the book trade in areas of common interest); 3) aid
for the training of persons in the dissemination of European literature (essentially exchange grants); 4) specific complementary measures
which seek to improve cultural cooperation in the field of books and reading (study, research, etc.); 5) Aristéion Prize: annual Community
contribution to the European Literature Prize and the European Translation Prize; 6) participation by third countries in certain ARIANE actions
relating mainly to the dissemination in these countries of literature from Member States. The programme is implemented by the Commission
with the aid of a committee of mixed competence according to the subject matter (advisory and management). The Commission will endeavour
to establish complementarity with other compatible Community measures (particularly with SOCRATES, LEONARDO, RAPHAEL and
KALEIDOSCOPE). ARIANE is open to the associated countries of eastern Europe and to Cyprus and Malta and other non-member countries
with which the Community has signed association or cooperation agreements which include cultural clauses. Cooperation is also sought with
UNESCO and with the Council of Europe. One year after implementation, the Commission will submit to the European Parliament and to the
Council an assessment report on ARIANE containing appropriate proposals for measures to be taken on the basis of the experience which has
been acquired. An annex describes in detail the eligible actions and the procedures to be followed for access to Community financing. ENTRY
INTO FORCE: 24/10/1997. ?


